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Ø 8 mm

BATI BIDET (fixation sol)

VERSO BBS 1100 BBS 800
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  I = �147mm   245mm

 II = 16mm   100mm

III = < 185mm

IV = 400mm

 V = 1100mm   1300mm

  I = �147mm   245mm

 II = 16mm   100mm

III = < 185mm

IV = 400mm

 V = 800mm   1000mm

VI = 25mm   60mm

A

A = 180mm  2-1

A = 230mm  2-2

CZ: Kryt musí být upevnn do  pevného podkladu.

DAN:  Beklædningen skal monteres direkte på stativets struktur.

DEU: Die Verkleidung muss unbedingt fest mit dem Gestell verbunden werden. 

ESP:  La cubierta debe estar totalmente adosada a la estructura de la edificación.

FRA: L'habillage doit être impérativement solidaire à la structure du bâti.

GB: The covering must be fixed to the support structure.

GRE: Το κάλυµµα πρέπει να στερεωθεί στο πλαίσιο στήριξης.

H: A tet t rögzíteni kell, hogy a szerkezetet tartsa.

LT:  Apdailos detal s turi atitikti karkaso strukt r .

NER: De bekleding moet verplicht één geheel vormen met de structuur van het onderstel.

NOR:  Bekledningen skal nødvendigvis være solid festet til bygningsstrukturen.

PL: Ustawianie musi koniecznie by  sztywno poł czone z budow  podstawy.

ROM:  Îmbr c mintea trebuie s  fie neap rat solidar  cu structura construc iei.

RUS: 

SK:  Kryt musí by  upevnený do pevného podkladu. 

        
  

Ø8mm

>55mm
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Ø 10 mm

BATI BIDET (fixation murale)

VERSO BBM 1100 BBM 800
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  I = �100mm   245mm

 II = 16mm   100mm

III = < 185mm

IV = 400mm

 V = 1100mm   1300mm

  I = �100mm   245mm

 II = 16mm   100mm

III = < 185mm

IV = 400mm

 V = 800mm   1000mm

VI = 25mm   60mm

A

A = 180mm  2-1

A = 230mm  2-2
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Ø10mm

>70mm

CZ: Kryt musí být upevnn do  pevného podkladu.

DAN:  Beklædningen skal monteres direkte på stativets struktur.

DEU: Die Verkleidung muss unbedingt fest mit dem Gestell verbunden werden. 

ESP:  La cubierta debe estar totalmente adosada a la estructura de la edificación.

FRA: L'habillage doit être impérativement solidaire à la structure du bâti.

GB: The covering must be fixed to the support structure.

GRE: Το κάλυµµα πρέπει να στερεωθεί στο πλαίσιο στήριξης.

H: A tet t rögzíteni kell, hogy a szerkezetet tartsa.

LT:  Apdailos detal s turi atitikti karkaso strukt r .

NER: De bekleding moet verplicht één geheel vormen met de structuur van het onderstel.

NOR:  Bekledningen skal nødvendigvis være solid festet til bygningsstrukturen.

PL: Ustawianie musi koniecznie by  sztywno poł czone z budow  podstawy.

ROM:  Îmbr c mintea trebuie s  fie neap rat solidar  cu structura construc iei.

RUS: 

SK:  Kryt musí by  upevnený do pevného podkladu. 

        
  


